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JTAAJEKTHBIA CJIOBAPb CHHOHUMOB B 3EPKAJIE
JEKCUKOTPA®OUYIECKOU NAPAMETPU3ALIUN

B cmamve paccmampugaiomes npedgapumensHoie umoau UHOOPMAMUEHbIX 803MONC-
HOoCcmell N0020MOoBNEeHHO20 K hevamu ouanekmuozo « Crosaps CUHOHUMO8 CUBUPCKO20
2osopay (cena Bepwununo Tomckoeo paiiona Tomckou obnacmu), cooepacawezo 00-
NOIHUMENBHYIO K 3A2NIA6HOU U ULIIOCHPAMUGHOL 30HAM CUHOHUMUYECKO20 CLO8Aps.
unmepnpemayuonnylo 30Hy. Obpawaemcs GHUMAHUE HA NPeObICMOPUIO NOSGIEHUs
UHMEPNPEeMAYUOHHON 30Hbl U e€ C6A3b C NeKCUKOSPADUUecKoll napamempusayuet
00HO020 2060pa. [laémcs oyenka NeKCuKoepaguueckoeo memooa uccie008aHus A3bikd.
Kitro4eBslie ci10Ba: Quaiekmublil C108apb CUHOHUMOS, UHMEPRPEMAYUOHHASL 30HA ClLO-
6APHOI cMambll, 1eKCUKOSpAdUUecKull Menoo.

2012 r. OpuIa omyOnMKOBaHA CTaThs MOX Ha3BaHUEeM «Teopust
— CJIOBaph — TeopHus — clIoBapb» [1], B KOTOpo# Ha mpuMepe
CpPeIHEOOCKUX CJIOBapel NpOCHEXeHbl COOTHOIIEHHE U B3aUMOCBS3b
TEOPUH U CIIOBAps, TEOPETHUECKUX pa3pabOTOK U MPAKTHUYECKOW MX pea-
JHM3aluy, CMEHSIBIINX OpyT Apyra. [Ipu aToM Oputa oOHapyXeHa TeHICH-
LUS: HOBas TEOpHUs IMOPOXKIajla HOBBIM CIIOBapb, CONPOBOXKIABLIMKCS
MOSIBIIGHUEM HOBBIX MOMeET. [1ocTeneHHO MPOMCXOIUIN HEKOTOPBIE H3-
MEHEHHS B CTPYKType clioBaps. Hampumep, B 30HY 3arjlaBHOTO CJIOBa,
COCTOSIBILIYIO TPAJUIIMOHHO U3 Ha3BaHU CIIOB M UX TOJKOBAaHUH, IPOHU-
KaJli T€ WX WHBbIE NMOMETHI (CTUIMCTHYECKHE, CEMaHTUYECKHE, JTHHTBO-
KYJIBTypOJIOTUYECKHE U JIp.), MPEICTaBICHHbIE HA MUCHME B KPYIJIBIX
CKOOKaXx.
C BBIX0/IOM B CBET MOTHBAIIMOHHBIX cioBapeii (70-e rr. XX B.) Mex-
Jly 3arJaBHOM 30HOM CIIOBApHOW CTaThH M WILTFOCTPATHBHOUN 30HON 00pa-
30Bajach JUCTAHLMA 3a CUET BBEJACHUS B CTPYKTYPY CIOBApHON CTaTbU
JEKCHYIECKUX U CTPYKTYPHBIX MOTHBaTopoB. OOpaser cIoBapHOH CTAaThU:
BAPXATHHUK, a, M. Pacrenue menyHua MArdaiias, ¢ JUCThIMH,
HIDKHSSI TOBEPXHOCTH KOTOPBIX MSTKasl, Kak Oapxart.
JIM: Gapxart (5) u — GapxatHbIii (2), 0apXaTHCThIH ‘TIOJOOHBIN Oapxa-

Ty’ (1).
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CM: Garynbhuk (1), gonymnuuk (1); meayHounuk (1), DOIOPOKHUK
(1), onyBanuuk (1) — Ha3BaHMsI BUJIOB PAaCTEHUIA.

- bapxamnux — nucmos, kax 6apxam (Kpus. Kyx.). bapxamuuk noi-
sumenvhulii. buigano, pyky cepnom paspediceuib, cOK 0ApXAMHUKA HA-
oreméuws... On maxoil ceepxy 3eiéHulil, a cHu3y Oenvill, bapxamucmoiil,
maexuti (Tye. Cem.) [2. T. 1. C. 27].

C pa3BUTHEM MOTHBOJOTMH TOSBUJINCH HOBBIE TEPMHUHBL: TOMHUMO
BhIIIeHA3BaHHBIX [JIM (nekcmueckuil MotuBaTop) U CM (CTPYKTYpHBIH
MOTHBATOp)]|, IPHUBIICKAIIMCh HA CTPAHWIBI HAYYHBIX CTaTeH Takue, Kak
M/IC (MOTHMBalMOHHBIN THUATEKTHBINA clioBaph), YMC (4acTOTHBIN MOTH-
BallMOHHBIN cioBapb), BOC (BHyTpeHHsst ¢popma cioBa), MD (MoTHBa-
uonHas Gopma), M3 (MoTHBarMoHHOE 3HadeHue), a Takxke [1C (moka-
3aTellb METAs3BIKOBOTO CO3HAHU) u p. O003HAUCHHS JIMHT BUCTHYECKIX
MOMET 3aMOJIHAIN U TOMOJHSIIN JIEKCUKOTpapruecKoe moje MexIy IBY-
Msl 30HAMH CJIOBapsi (3aryiaBHOW M WILTIOCTPATUBHOMN), co37aBasi MOTped-
HOCTh B €r0 HOMHHAIWU. [losBUBIIAsICS TPeThs, MPOMEKYTOUYHAS, 30HA
ObLTa Ha3BaHA «MHTEPIPETALOHHONW 30HON», YTO COOTBETCTBYET €€ IO-
JIOKEHHIO U MIPEeIHA3HAUYCHUIO: OT JIATUHCKOTO interpretation — pa3bscHe-
HHE, PACKPBITHE, HCTOIKOBAHIE YEro-j1. JTOTro CJOoBa MOKa HET B CIOBa-
PSX, OHO TPOU3BOJIHOE OT UHMEPNPEMUPO8ams ‘UCTONKOBATh, PACKPBITH
CMBICII, COZIEPIKAHME YErO-ITHG0’ .

UnTepnperaonHas 30Ha B CHHOHAMUYECKOM CIIOBAape KaK TCPMHH
03Ha4YaeT ‘COBOKYIHOCTh CHHOHUMHYECKHX CIUHUI], PACKPBIBAIOIINX B
paMKax CJIOBapHOM CTaTbU XapaKTEPUCTUKU OTIECIbHBIX €€ KOMIIOHEH-
ToB’. IIpeanokeHHbIN TEPMHUH BBEAEH M3 cTaTel aBTopa [3] U moapoOHO
MPEJCTaBIICH B IBYX MyOnuKkanusx [4, 5].

[IpuBogum obpaser; cioBapHOil cTaThil «CioBapsi CHHOHHMOB CH-
OUPCKOTo roBOopay C BKIIOUEHHON HHTEPIIPETAlINOHHON 30HOM:

HNOACHEXHUWK, BETPEHUK, TYBJIEMH)HUK, TYBIEH)-
HUYEK/ I'YBEJIbBHUYEK/ I'VBOJIbBHUYEK

TpaBsHUCTOE paACTEHHE MPOCTPEd IIMPOKOIBETHBIH (COH-TpaBa).
Pulsatilla patens (L.) Mill.

MoacHe:kHUK [MOT., 00p., HATYP., MeTass., O, 24]

Berpenuxk [a6c., MOT., MeTasi3., 110, 3]

I'yoae(w)nuk [abc., Bap., MeTasi3., [, 2]

BeTrpenuuex [0TH., MOT., MeTasi3., Jack., /10, 3]

" Ooicez06 C. M. Crosaps pycckoro sa3bika / mox pea. A.IL. Esrenbesoit. M., 1981. T. 1.
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I'y6ae(H)Hu4ek [OTH., Bap., MOT., MeTas3., Jack., /1, 12]

I'y6s1ennyex [0TH., Bap., MOT., MeTas3., ack., [, 4]

I'y6oabHUYEK [OTH., Bap., MOT., 3aM., Jack., /I, 1]

— Xmo ue 3naem, 2yONeHHUKY U BEMPEHUKY 3anuuiem, a 3mo 00HO U
mo oice. // Bempenuuku, unu 2y00nbHUYKU, 10O 8UO MAKA, YEEMOK JUIO0-
vl uny oicénmoitl. // Ecmo Knueu, u oHu mam Hapucosawnul. Ilodcheoic-
HUK — OelenbKue yeemouku, He coecem benvlil eviuien, a usdceama. // A
ewé ecmv nodcuedchuky. [lodcHedcHux, on pano evicmaeiamcs. // Ivo-
JICHHUKO8 8HYuKa npuHecad. // [VOneHHuuKu 8 iecy, KOAOKOAbYUKU OMi-
OenvbHo, benenvkue, aunosenvkue. // Tonbko y Hac Hazwisaiom «2ybeib-
Huukamuy, bonvute nHuede Hem. Ha xonoxonvuuk noxooicu, onu He benvie,
a uzoicenma. Emom ooun cmoum na o0moil Hodicke.

Kak mpencraBusiercs, WHTEpIpETAIOHHAS 30HA, PACHOIOKECHHAS
MEXy 3ariaBHOW U MJUTIOCTPATUBHON 30HAMH, OPTaHUYHO C HUMHU CBSI-
3aHa: B HEW BHaYaje MEPEYHCISAeTCS COCTaB KOMIIOHGHTOB 3arylaBHOM
30HBI (OH IaH CTOJOIIOM) BMECTE C MX XapaKTepPUCTUKaMH, a 3aTeM —
TUIABHBIN TEPeX0]l K WILTIOCTPATHBHOW 30HE C € TEeKCTaMH U METaTeK-
CTaMH, KOTOpPbIE PACKPBIBAIOT, MOATBEPXKIAIOT XapaKTEPUCTHKU KOMIIO-
HEHTOB CIIOBAPHOI CTATbN CHHOHMMOB.

WutepnperalimoHHas 30HA OTKPbIBA€T OOraThlii W Pa3HOOOPa3HBIN
MUD CBOWCTB U CBA3CH €€ KOMIIOHEHTOB C JPYTUMU CIIOBAaMH BEPIIUHHUH-
CKOTO TOBOpa. 3HAUYNTEIHHO OOJBIIAsl YaCTh CHHOHIMOB O0JIaaeT CBOM-
CTBaMH MOTHBHPOBAaHHOCTH, OOpa3HOCTH, BapUATHBHOCTH, HaJeleHA
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYSCKHUMHU MOMETaMHU, B YHCJIE€ KOTOPBIX MOMETHI,
OTpaXkarIlue YHOJOoOJIeHNE YeNOBEKY (ONHIIETBOpEHHE, aHTPOIIOMOp-
(u3M), KUBOTHOMY (300MOpGU3M), SABJICHUAM NPHUPOJLI (HATYpOMOP-
(huzm), 3Bykam okpy:xkaromiero mupa (hoHomoppusm) u ap.

WHTepnperalioHHas 30Ha pacKpbIBaeT pazHooOpasue QyHKIuit cu-
HOHHMOB BEpIIMHHHCKOTO TOBOpa. B mx uncne ¢yHKmmn: mHGOpMATHB-
Hasl, METas3bIKOBasl, JKCIPECCHUBHAS, 3aMEINCHHS, YTOYHCHHUS, MOsCHE-
HUSI, (DYHKIIHSI CTHIIMCTHUECKOTO pazHOOOpasusi, MEpeunclICHHs, IOBTO-
peHHSL.

WutepnperaliioHHas 30Ha OTPaXKaeT Ka4eCTBEHHO-KOJIMYCCTBCHHBIC
XapaKTEPUCTUKN CHHOHWMOB, BKJIIOYAsl OICHOYHBIC, B UX YHCJIC MHTCH-

! YcnoBHbIe COKpaleHus XapaKTEPUCTUK HHTCpHpCTaHHOHHOﬁ 30HBI IPUBEACHBI B KOHIIC
CTaTbH.



30 | O.U. Fnunosa

CUBBI, DKCIPECCUBBI, OJOOPUTENbHbIC, HEOJOOPUTENbHbBIC, YMEHBIIH-
TCIIBbHBIC, Ty TIMBO-UPOHUYICCKHUE, JIACKATCIIbHBIC.

3aBeplIaroT HHTEPIPETAMUOHHYIO 30HY IpaMMaTHIeCKast XapaKTepH-
CTHKA CHHOHUMOB, COOTHECEHHOCTh UX C (hOpMaMHU HAIIMOHAIILHOTO SI3bI-
ka (mometsl O — obuiepycckoe, I — mpoctopeunoe, /| — AuanekTHoOe ¢ UX
Bapuantamu; /10, I10) n komugecTBeHHas XapaKTEPHCTHKA, OTMEYalo-
1ast 9MCII0 (PUKCALHHA CHHOHIMOB B HCIIOIb30BAHHBIX MCTOYHHKAX .

[IpensapurensHele UTOTM HMHGOOPMATUBHBIX BO3MOXKHOCTEH HHTEp-
IpeTannoHHOHN 30HBI «CIIOBaps CHHOHUMOB CHOMPCKOTO TOBOPAy IOJIBE-
JIeHbl oHUM 13 coctaButenei Croapst M.O. INaiicunoit (I'aBap) u npu-
BOJISTCS B OJTHOM m3 ee crateit [3].

HecmoTps Ha npenBapUTENBbHBIA XapaKTEP OCYIIECTBIEHHOTO aHAIIN-
3a, OH OYCHb MHTEPECCH M NPUHIUIHAIBHO HOB. HecOMHEHHO OmHO: sIB-
JIeHHe CHHOHMMMU TOJYYHJIO TOCTaTOYHYIO 0a3y JUIsl HOBBIX HCCIIEIOBa-
HUM.

«CnoBapb CHHOHHUMOB CHOMPCKOTO TOBOPA» 3aBEpIIACT CEPUI0 Bep-
IIMHMHCKHX CIIOBApeif’, WLUTIOCTPUPYS. HECOMHEHHBIE TOCTOMHCTBA 3a/1y-
MaHHOHW MapaMeTpu3allui JUAJICKTHOTO UCTOYHHKA, a Takxke dddekTus-
HOCTBH JIEKCHKOTPa(uIeckoro Merona ero mccienoanus. HecomneHHbIe
MPEUMYILIECTBA JIEKCUKOTrpahuuecKoro MeToa 3aKI0UatoTCsl B BO3MOXK-
HOCTH cOopa M 4acTHYHONH 0OpabOTKM OTPOMHOTO Marepuana, MO03BO-
JISFOIIETO BBISIBIIAITH W PEATM30BHIBATH HOBBIE HAayYHBIC JaHHEBIC, OCHO-
BaHHBIC HAa MPOYHON HCTOYHUKOBOI Oase.

OcTaHOBUMCS Ha OJJHOM M3 MPEUMYIIECTB JIEKCUKOTpapruecKoi na-
paMeTpu3aii CHHOHIMOB BEPIIMHUHCKOTO roBopa. OHO COCTOHUT B KOM-
TUTEKCHOM XapaKTEPUCTHKE KaXKIOH CIIOBAPHOHN CTaThH CHHOHHUMOB, KO-
TOpas MPOSBIISIETCS JBAX/bl: HA YPOBHE CIIOBApPHOW CTaThH B 1IEJIOM U Ha
YPOBHE OTAEIbHON CHHOHUMHUYECKON E€MHUIIBI CIIOBAPHOM CTATHU.

Ha ypoBHe 3arimaBHON 30HBI KOMIUIEKCHOCTD PEAU3yETCs B KOJHMUE-
CTBEHHOM COCTaBe CIIOBapHOW cTtaThu. Ha ypoBHE HMHTeprpeTanroHHON
30HBI — B KOMILIEKCE XapaKTEPUCTHK KaKJJOTO CHHOHMUMA CIIOBApHOMU CTa-
TeH. OCTaHOBUMCS Ha TIOCIICHEM YpOBHE, OOpaTHBIINCH K pa3HBIM dac-
TSAM PeUH: CYIIECTBUTEIbHOMY, IpUIIaraTeJIbHOMY U TJIaroiy.

A. CUHOHUM — CyIIECTBUTEIHHOE.

' Cm.: Tasicuna M.D. Untepuperanuonnas 30Ha ctathi «C1oBapsi CHOMPCKOro ToBopay //
Bomp. nexcukorpaduu. 2013. Ne 1 (3). C. 34-44.
? CrioBapH: TOTKOBHIE, MOTHBALINOHHEIE, AHTOHUMOB, 0Gpa3HEIE.



Jluanexmmuulii cnosaps CUHOHUMOS 8 3epKane Napamempusayu ‘ 31

TBICAYEJIMCTHUK/ TBILYJIMUCTHUK/ TbIUIYJIUCTBHEB,
TBICAYHUK, I'PBIDKHUK, IMAPWJIbHUK, TTIOJBEJI, OBPE3HAZ
TPABA, TIOPE3HAS TPABA, PAHHUK

TpaBsHUCTOE pacTeHUe TACSYETUCTHUK OOBIKHOBEHHBIN. Achillea
millefolium L.

— ThIcsi4eJIMCTHHUK [Bap., MOT., 00p., JI0OK., O, 32]

TreiuyauceTuk [adc., Bap., MOT., MeTasi3., 00p., 1ok, O, 2]

TeicauHuK [a0c., MOT., 00p., JIOK., /1, 2]

I'pbikHUK [a0c., MOT., MeTasi3., /1, 1]

IMope3nas TpaBa [a0c., MOT., M€Tas3., MOsICH., /1, 3]

Paunuk [a0c., MOT., MeTas3., nepey., /1, 5]

— Tweicauenucmuuk — 6on mam mpasa pacmém. Eé ewé paunux 308ym
u nopesnas mpasa. Ha panvl naxnaowieaiom. Hnu cokom namuparom. //
On [muicavenucmuux] Ha3vieaemcs NApUIbHUK U PAHHUK 3Ma mpasa-mo.
// On pannuil. Bectoti-mo @vixooum — «pauHuky Hazviéaemcs. // [lopes-
HAsl Mpaea — ZpwloiCHUK, OM 2PbIJICU Nblom, nopedicews naiey. // Pannuk
DAHO 8bLIA3UM, ewé HUYLe20 Hem, XOPOUO Om HCeryoKa Numb.

Ecnu 3arnaBHast 30Ha CBUAETEIBLCTBYET O KOJIUYECTBE KOMIIOHCHTOB
CUHOHUMHYECKOW Tapbl — psina (B JAHHOM CJIydae CIIOBapHasl CTaThs CO-
ctouT u3 10 KOMIIOHEHTOB), TO WHTEpPHpPETAIIMOHHAS 30HA pacroJaraer
0oJiee MUPOKOIA U pazHOOOpa3HON HH(OPMAIHEH O KaXKI0M KOMIIOHEHTE
CJIOBapHO# cTaThu. B maHHOM citydae 3T0 mHMOpMAIH: a) O THIIE CHHO-
HUMa — aOCOJFOTHBIH (a0C.) WM OTHOCUTEIbHBIN (OTH.); 6) O BApHAHTHO-
ctu (Bap.); B) MOTHBUPOBAHHOCTH (MOT.); T) oOpasHoctu (00p.);
n) yHKuu (cBemeHUS O HEH MpEeICTaBIseT WLTIOCTPAaTHUBHAS 30HA);
€) CHCTEeMHOH CBSI3M CHHOHMMA (OHA Tak)Ke OOHApy>KMBaeTCs MO TEKCTaM
W METaTeKCTaM MJUTIOCTPATHBHOM 30HBI, K) COOTHECEHHOCTh CHHOHHUMA C
(hopmamu HarmoHansHOTO s3b1Ka (O, [, 10, I10); 3) KonuyecTBO ciry4a-
eB (UKcaIi CHHOHUMA.

'pBDKHUK KaK CHHOHUM XapaKTepPH3yeTCs: aOCONIOTHBIM THUIIOM, He-
BapUAHTHOCTHIO, MOTUBUPOBAHHOCTBIO (I/ICHOJ'H)ByIOT JJIA JICUCHUS T'PbI-
KW), HEe OOpa3HBIA, 00JlagaeT MeTas3bIKOBON (YHKIHEH, MUAIEKTHOE
CJIOBO, 3a(hUKCUPOBAHO OJIMH Pa3.

b. CuHoHuM — npunaraTenbHOE.

3JIOPOBBII / 3IOPOBOM, BbITb B MOI'YTE, JXEJIE3HBIN,
3/IOPOBEHHBIN / 3TOPOBSAAHHBIN, 3/IOPOBYIIIMIA / 3J]TOPOBY-
YWM, KPEIIKUM, KPVIIHBI, MATEPBIII, MOT'YTHOM!, IIPOY-
HBI1, CUJIbHBIN / CUJIBHOM, SIAPEHBIN
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Kpenkoro Tenocio)xeHus, CUIbHbIH, BEIHOCIUBBIH (0 YeJIOBEKe).
3n0poBklii [Bap., MOT., aHT. MAJIEHbKHM, MOSICH., yTO4H., [10, 33]
3n0poBoii [Bap., MOT., B cpaBH., ycui., JI1, 8]

MoryTHoii [a0Oc., MOT., aHT. ci1a0eHbKUH, XyIeHbKUH, TOIIEHBKUH,
3am., /1, 2]

Kpenkuii [0TH., MOT., aHT. ci1a0bIi, yTou., O, 20]

CunbHbIN — o0nanaromui OOJIBIION CUIION (0 YeNIOBEKEe, O >KUBOT-
HOM) [OTH., Bap., MOT., aHT. clalbIi, oscH., O, 14]

3npopoBymmii [3KCIp.-CTUIL., Bap., MOT., aHT. Xy IyIIHAH, ycull., I1, 8]

3I0pOBEIH KaK CHHOHUM XapaKTepU3yeTcs: aOCOTFOTHBIM THUIIOM, Ba-
PUAHTHOCTHIO, MOTUBUPOBAHHOCTHIO (CHUIIBbHBIHM, BBIHOCIUBBIN), CHCTEM-
HOHU CBSI3BI0 C AHTOHMMOM MAaJICHEKHH, METasI3BIKOBOHM (DyHKIHEH mosic-
HEHWSI, YTOUHCHHS (KPETKOTO TEJIOCTIOXKEHHsI), IPOCTOPEIHOE CIIOBO, 3a-
(bukcHpoBaHO TPUALATH TPH pa3za.

B. Cunonum — riaron .

YAAPUTL, BMA3ATb, BPE3ATb, MAXAHYTbL, OI'PETbD,
OXOBOTUTD, CTYKHYTb, TOPKHYTD, THOKHYTb, TAIIHYTb

Hanectu komy-ueMy-i1. yap yem-.

Yaapurtp [MoT., koro, O, 18]

Bpesars [3kcnp.-cTui., MOT., aHTpoIL., 11, 1]

MaxaHyTh — yJapuTh C pa3Maxy [dKCHp.-CTHIL., MOT., aHTPOIL., YeM,
AlL 1]

Orpets [3KCIp.-CTHIL., MOT., HATYp., 4eMm, 1, 1]

Ox000TUTH [3KCIP.-CTHIL., MOT., 00p., METas3., MOACH., 300M., KOTO,
A, 2]

XBOPBICHYTb [3KCIP.-CTHII., HOHOM., 1, 2]

YaapuTh Kak CHHOHMM XapaKTepHu3yeTcs: abCOJIIOTHBIM THUIIOM, MO-
TUBHPOBAHHOCTHIO (HAHECTH ynap), TpaMMAaTHUYECKH (JOMOJIHEHHE), 00-
IepyCCKOe CII0BO, 3auKCcHpoBaHo 18 pas.

BpesaTh Kak CHHOHMM XapaKTEepPHU3YeTCs: IKCHPECCHUBHOCTHIO (CHJIIb-
HO yJIapUTh), MOTUBUPOBAHHOCTHIO (CIIOBHO BCTaBHUThH B BHIPE3aHHOE Me-
CTO), aHTPONIOMOP(HHU3MOM (C TIPUMEHEHHEM YCWIIMH YeJIOBEKa), MPOCTO-
pedHoe CII0BO, 3a(hUKCUPOBaHHOE OJIUH Pa3.

MaxaHyTh KaK CHHOHHM XapaKTEpHU3YeTCs: 3SKCIPECCUBHOCTHIO
(cunmpHO  yIIApWTh), MOTHBHPOBAHHOCTBIO (YIOJOOJIEHUE pa3Mmaxy), aH-
TporomMopduzMoM (yrogobieHne AeHCTBUIM YEI0BEKa), TPAMMAaTHIECKU

! HpI/IMepLI CHHOHHMOB JaHbI B COKpAIllCHUH.
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(momosHeHue), AUATEKTHO-IPOCTOPEUHOE CIIOBO, 3a(UKCHUPOBAHO OJMH
pas.

Orperb Kak CHHOHUM HAJEJNIEH: JKCIPECCUBHOCTHIO, MOTHUBHPOBAH-
HOCTBIO (COTOCTaBIIEHHEM C CHUJIOW OTHs), HaTypoMopdusmMoM (yrnomoo-
JICHHE Xapy), TpaMMaTH4ecKOd XapaKTepHUCTUKON (IOIOIHEHHE), MPo-
CTOPEYHOE CJIOBO, 3a(DUKCUPOBAHO OJIMH pas.

Ox000TUTh KaK CHHOHMM O0JIaZiaeT: 3KCIIPECCUBHOCTHIO (COMOCTAaB-
JIEHHE ¢ CWJIOW X000Ta), MOTHBHPOBAHHOCTBIO (TO XK€), METasI3bIKOBOM
(dbyHKIMEH TIosICHeHHsI, 300Mophu3MOM (Yo 00JIeHre cuite yaapa xo00-
Ta), TPaMMAaTUYECKON XapaKTePUCTHUKOHN (JOMOJIHEHUE), JTUAICKTHOE
CJIOBO, 3a(hUKCHPOBAHO J1Ba pa3a.

XBOPBICHYTh KaK CHHOHHM XapaKTEPU3YETCs: SKCIPECCHBHOCTBIO,
(honomMoppuzMoM (ynoao0JieHHue 3ByKaM OT yJapa), JUAICKTHOE CIIOBO,
3a(huKcUpOBaHO JIBa paza.

[ToxBeném UTOT: KOTUYECTBO XapaKTEPUCTUK, COACPIKAIIMXCS B WH-
TEPIPETANMOHHON 30HE TPEX CHHOHUMHYECKHUX PSIIOB pa3HON YacTeped-
HOI MPUHAJIEKHOCTH — CYIIECTBUTENbHBIX, PUIaraTeJIbHbIX, I1arojos,
HacuuTbiBaeT 141 enununy. He npou3Bojs JONMONMHUTENBHBIX PAacUYETOB,
HETPYIQHO TPEACTaBUTh, KAKOW OTPOMHBIA MaTepHall COACPKUT WHTEp-
nperaonHas 30Ha «CloBaps CHHOHHMMOB CHOMPCKOTO TOBOpa» MIJist
JanbHEHIINX UCCIICOBAHMN.

3a mociieIHre TObI TIOSBHIINCH ITyOIHKAIMH O JIEKCHKOTpapuecKoM
METOJIe, KOTOPBIA pacKphIBacT HOBBIE cephl ero npumenenus [8. C. 15—
19; 9. C. 54-57; 10. C. 5-13; 11. C. 40-47; 12. C. 5-15; 13. C. 43-47;
14. C. 13-23; 15. C. 53-60; 16. C. 104-109].

B aToT mepuoa mocpeACcTBOM JIEKCHKOTpahUuecKOro MeTojaa ObLIH
OCBEILEHBbI cleaytolue cepbl JTUHTBUCTUKH: JIEKCUKOJIOTHS, CEMAaCHO-
JIOTHS, OHOMACHOJIOTHSA, JIGKCUKOTpadusi, MOTHBOJIOTHS, JIMHTBOKYJIBTY-
poJIOTHS U HEKOTOpKIE Mpyrue. Y 3To TOIBKO Havalo.

CITMCOK YCJIOBHBIX COKPAIIIEHWUI Y OBO3HAUYEHWIA

abc. — aOCOIIIOTHBI CHHOHUM

aHT. — QHTOHUM

AHTPOIL. — AHTPOIIOMOP(HU3M

apT. — apredakToMoppu3M

B CPaBH. — B CPaBHCHUH

Bap. — BapHaHT CJI0Ba

JI — muanexTHoe CI0BO

JO — nuanexTHbIi BapuaHT 00IEepyCcCKOro clloBa
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JIT — nuanekTHBIA BapuaHT IPOCTOPEYHOIO CIIOBA
3aM. — 3aMenieHne (yHKIHs)

JIACK. — JIACKATEIbHOE CIIOBO

JIOK. — JIOKOMOP(hHU3M

MeTasi3. — MeTas3bIKoBast PyHKIMs

MOT. — MOTHUBHpYIOIIAst (YHKIIUS

HaTyp. — HaTypoMop(u3m

O — oburepycckoe CI0BO

00p. — 00pa3Hoe CIIOBO

OTH. — OTHOCHTEJIbHBIA CHHOHUM

I1. — mpocTopednoe cI0BO

repey. — NepeyrciieHue

IOSICH. — IOSICHCHHE

YCHIL. — YCHIICHHE

YTOYH. — yTOUHEHHE

(oHoM. — porOMOpHU3M

9KCIIP.-CTUIL. — HKCIPECCHUBHO-CTUIMCTHYECKOE CIIOBO
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THE DIALECT DICTIONARY OF SYNONYMS IN THE MIRROR OF LEXICO-
GRAPHICAL PARAMETRIZATION

Journal of Lexicography, 2015, 2(8), pp. 27-37. DOI: 10.17223/22274200/8/2

Blinova Olga I, Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail: Bli-
nova_ll@mail.ru

Keywords: dialect dictionary of synonyms, interpretative zone of entry, lexicographical
method.

The article describes the preliminary results of the informative features of the dialect
dictionary Sinonimy sibirskogo govora [Synonyms of the Siberian Dialect] which com-
pletes the series of dialect dictionaries of different types: explanatory, motivational, anto-
nym, figurative, made up on the material of the Russian Old-Timer dialect of Vershinino
village, Tomsk District of Tomsk Oblast.

The dictionary, along with the classical structure of synonym dictionaries containing
two zones: the title and illustrations, includes a third zone, interpretative, which represents
each component of the synonym word entry by its description in various aspects: lexico-
logical, semasiological, systemic, functional, linguistic-cultural, quantitative.

Attention is drawn to the background of the emergence of the interpretative zone and
its relationship with the lexicographical parametrization of one dialect.

For the first time the definition of the interpretive zone is given; the term means "a set
of synonymous units that within an entry describe features of each of its components."
Several examples of the structure of the synonym entry of different parts of speech are
given: nouns, adjectives, verbs, which demonstrate the rich and varied world of the proper-
ties and relationships of components of synonym pairs / series.



36 | O.U. Fnunosa

A significant part of synonyms has the following properties: motivation, figurative-
ness, variation, cultural linguistic characteristics, including marks that reflect resemblance
with people (personification, anthropomorphism), animals (zoomorphism), natural phe-
nomena (nature morphism), sounds of the outside world (phonomorphism), etc.

The interpretive zone reveals a variety of functions of Vershinino dialect synonyms:
informative, metalinguistic, expressive, of stylistic diversity, of enumeration, of repetition,
etc.

The interpretive zone reflects the qualitative and quantitative characteristics of syno-
nyms, including evaluation: intensive, expressive, approving, disapproving, diminutive,
ironic, hypocoristic, etc.

The interpretive zone ends with a grammatical description of synonyms: their correla-
tion with the forms of the national language (marks: all-Russian, colloquial, dialectal, with
their variants) and their quantity (the number of synonyms used in the analyzed sources).

The results of the informative features of the dictionary interpretive zone are given:
the fragment of the dictionary contains 552 synonym series of all parts of speech, and 1786
idioms. Among them: a) relative and expressive-stylistic synonyms, doublets make up
25 % of the total number of synonyms; b) 1334 synonyms (77 %) are motivated; c) 126
synonyms (10 %) are figurative; d) about 100 synonyms have formal variants, etc. The data
represent a huge material allowing identifying and implementing new research data based
on a sound source base.

In conclusion, the author dwells on the merits of the lexicographical method in lan-
guage study, covering the following areas of linguistics: lexicology, semasiology, onoma-
siology, motivology, cultural linguistics, lexicography.
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